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VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY NÁKUPU 
 

A. 
Všeobecné 

1. Rozsah pôsobnosti 

1.1. Tieto všeobecné nákupné podmienky (ďalej len "VOP") upravujú zmluvné vzťahy medzi: 

− Akákoľvek právnická osoba (a) ktorá je uvedená/identifikovaná v Zmluve (ako je definovaná nižšie), v 

Objednávke (ako je definovaná nižšie) alebo v Ponuke (ako je definovaná nižšie), ku ktorej sú pripojené 

tieto VTP, a (b) vo vzťahu ku ktorej spoločnosť Eurofins Scientific SE, existujúca podľa práva 

Luxemburského veľkovojvodstva, so sídlom na adrese 23, Val Fleuri, L-1526 Luxemburg, Luxemburské 

veľkovojvodstvo a zapísaná v luxemburskom obchodnom registri pod číslom B16775, má priamu alebo 

nepriamu kontrolu, vrátane jej dcérskych spoločností, pridružených spoločností a/alebo iných spoločností 

tvoriacich skupinu spoločností s Eurofins Scientific SE, pričom sa rozumie, že Eurofins Scientific SE je 

výslovne vylúčená z rozsahu pôsobnosti týchto VTP (ďalej len "Eurofins"); a  

− jeho dodávatelia a/alebo poskytovatelia služieb, ktorí sú uvedení/identifikovaní v Zmluve, v Objednávke 

alebo v Ponuke (ďalej len "Dodávateľ"), ktorí začnú vykonávať svoju obchodnú činnosť. (Eurofins a 

Dodávateľ, jednotlivo "Strana" a spoločne "Strany"). 

1.2. Tento oddiel A VTP sa vzťahuje (i) na akýkoľvek a všetok nákup tovaru a/alebo zariadenia ("Produkty") od 

Dodávateľa spoločnosťou Eurofins a/alebo (ii) na akékoľvek a všetko poskytovanie služieb ("Služby") 

Dodávateľom spoločnosti Eurofins a/alebo (iii) na akékoľvek a všetko licencovanie softvéru ("Softvér") 

(Služby, Produkty a Softvér sú ďalej definované ako "Články").  

1.3. V častiach B, C a D týchto VTP sa uvádzajú špecifikácie nákupu produktov, poskytovania služieb, licencií 

alebo poskytovania softvérových článkov. 

1.4. Na účely článku 1.1 majú pojmy s veľkým začiatočným písmenom tento význam:  

- Pridružená spoločnosť znamená v súvislosti s právnickou osobou akúkoľvek inú právnickú osobu, 

ktorá je v určitom čase Dcérskou spoločnosťou alebo Holdingovou spoločnosťou alebo Dcérskou 

spoločnosťou alebo Holdingovou spoločnosťou ktorejkoľvek takejto Holdingovej spoločnosti, s výnimkou 

Eurofins Scientific SE, aby sa predišlo akýmkoľvek pochybnostiam;  

- Kontrola znamená vo vzťahu k právnickej osobe právomoc osoby zabezpečiť, aby sa záležitosti 

právnickej osoby viedli v súlade s jej želaním: i) prostredníctvom držby akcií alebo výkonu hlasovacích 

práv vo vzťahu k tejto alebo inej právnickej osobe; alebo ii) na základe právomocí udelených v 

zakladajúcich, korporátnych alebo akýchkoľvek iných dokumentoch upravujúcich túto alebo inú 

právnickú osobu; 

- Holdingová spoločnosť znamená spoločnosť, ktorá kontroluje inú spoločnosť; 

- Dcérska spoločnosť znamená spoločnosť, v ktorej má iná spoločnosť kontrolu; 

2. Základné podmienky / Záver 

2.1. Tieto VTP sú súčasťou každého zmluvného vzťahu medzi spoločnosťou Eurofins a Dodávateľom týkajúceho 

sa článkov (ďalej len "Zmluva") a stávajú sa jeho podstatnou súčasťou.  

2.2. Spoločnosť Eurofins môže dodávateľovi vystaviť objednávku, v ktorej uvedie požiadavky spoločnosti 

Eurofins a akékoľvek ďalšie dokumenty alebo rámcové dohody uvedené v objednávke (ďalej len 

"objednávka"). Zmluva je uzavretá a Objednávka sa stáva záväznou po (i) akceptácii zo strany Dodávateľa 

(ústne alebo písomne) alebo (ii) pri poskytnutí Služieb a/alebo (iii) dodaní Produktov a alebo (iv) dodaní 

Softvéru podľa toho, čo nastane skôr. 

2.3. Okrem toho môže Dodávateľ vystaviť ponuku alebo cenovú ponuku týkajúcu sa Článkov ("Ponuka"). 

Zmluva je uzavretá po jej prijatí spoločnosťou Eurofins. Akceptácia môže mať formu: (i) objednávky 

podpísanej spoločnosťou Eurofins, (ii) ponuky písomne akceptovanej spoločnosťou Eurofins alebo (iii) 

zmluvy podpísanej zástupcom spoločnosti Eurofins. V každom prípade musí byť vyjadrenie súhlasu s 

prijatím zo strany spoločnosti Eurofins písomné, pokiaľ nie je písomne dohodnuté inak. Aby sa predišlo 

pochybnostiam, žiadne práce sa nezačnú, kým ponuka Dodávateľa nie je výslovne písomne akceptovaná 

spoločnosťou Eurofins. 

2.4. Spoločnosť Eurofins týmto výslovne odmieta akceptovať uplatňovanie akýchkoľvek všeobecných alebo 

osobitných podmienok dodávateľa. Prijatím a/alebo vykonaním akejkoľvek Zmluvy, Objednávky alebo 
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Ponuky Dodávateľ bez výhrad súhlasí s týmito VTP. Ak spoločnosť Eurofins nevznesie námietky voči 

protichodným, protichodným alebo dodatočným podmienkam, nebude to považované za prijatie takýchto 

podmienok zo strany spoločnosti Eurofins alebo za vzdanie sa ustanovení týchto VTP. 

3. Informácie  

3.1. Dodávateľ je povinný overiť, či sú pokyny a informácie obsiahnuté v objednávke alebo ponuke vrátane týchto 

VTP v súlade so zákonmi a predpismi a osvedčenými postupmi v priemyselnej oblasti (ďalej len 

"informácie"). Táto povinnosť existuje už počas rokovaní o zmluve. V prípade nesúladu bude Dodávateľ 

informovať spoločnosť Eurofins. 

3.2. Všetky informácie musia byť poskytnuté spoločnosti Eurofins dodávateľom v deň uzavretia dohody, v 

opačnom prípade bude spoločnosť Eurofins oprávnená požadovať náhradu škody a/alebo ukončenie 

a/alebo neplatnosť alebo neúčinnosť dohody. 

4. Trvanie  

4.1. Dohody môžu: 

- okamžité plnenie (ďalej len "dohody o okamžitom plnení") alebo 

- stanovujú postupné plnenie alebo plnenie v splátkach (ďalej len "zmluvy o postupnom plnení"). 

4.2. Následné dohody o plnení sa uzatvárajú na dobu určitú 1 (jeden) rok alebo na dobu výslovne uvedenú v 

dohode medzi zmluvnými stranami. Následné dohody o plnení sa môžu predĺžiť len na základe vzájomnej 

dohody zmluvných strán.  

5. Cena / fakturácia / platba 

5.1. Ceny a úprava cien 

5.1.1. Ceny sú pevné ceny bez DPH. 

5.1.2. Za cenové ponuky, vzorky, skúšobné zásielky a materiály na vzorky nemožno spoločnosti Eurofins účtovať 

žiadne náklady. 

5.1.3. Ceny zahŕňajú všetky náklady súvisiace s plnením Zmluvy, ako aj všetky príslušné dane a/alebo clá a 

pokrývajú platby za všetky dodávky a služby pridelené Dodávateľovi (vrátane najmä nákladov na prípravu 

a balenie na prepravu a nákladov na prepravu). 

5.1.4. Akékoľvek dodatočné náklady akejkoľvek povahy si vyžadujú predchádzajúci písomný súhlas spoločnosti 

Eurofins. 

5.1.5. Spoločnosť Eurofins neposkytne žiadnu zálohovú platbu. 

5.1.6. V prípade, že celková cena článkov závisí od času stráveného dodávateľom, dodávateľ ponúkne svoje 

články buď vo forme neodvolateľnej all-inclusive ceny, alebo maximálneho počtu hodín alebo jednotiek s 

neodvolateľnou hodinovou sadzbou alebo jednotkovou sadzbou. 

5.1.7. Bez toho, aby boli dotknuté predchádzajúce ustanovenia, Eurofins okamžite využije zníženie cien, ktoré 

dodávateľ vykonal pred dátumom dodania článku. 

5.1.8. Ak sa Eurofins kedykoľvek počas platnosti Zmluvy dozvie, že Dodávateľ, jeho pridružené spoločnosti alebo 

akákoľvek spoločnosť prepojená/spojená s Dodávateľom na celom svete účtovala alebo účtuje nižšiu cenu 

akejkoľvek spoločnosti prepojenej/spojenej s Eurofins za podobný alebo identický článok za podobných 

alebo rovnakých okolností, bude sa táto cena odteraz uplatňovať aj na Eurofins. 

5.1.9. Spoločnosť Eurofins nie je zodpovedná za žiadne dodatočné platby za zmeny prác, ktoré sa majú vykonať, 

alebo za výrobky dodané nad rámec bez písomnej žiadosti spoločnosti Eurofins. Pred uskutočnením 

dodatočnej platby je potrebné získať dodatočnú cenovú ponuku alebo zmenu písomne schválenú 

oprávneným zástupcom spoločnosti Eurofins. 

5.1.10. Žiadna platba nepredstavuje žiadne uznanie spoločnosti Eurofins, pokiaľ ide o riadne plnenie povinností 

dodávateľa podľa tejto dohody. 

5.1.11. Bez toho, aby boli dotknuté ostatné ustanovenia VTP alebo Zmluvy, zmeny cien, poplatkov alebo sadzieb, 

ako aj akékoľvek zmeny platobných podmienok ("Zmena") sa vzťahujú na Následné dohody o plnení len 

od prvého januára každého roka ("Dátum účinnosti") za predpokladu, že: 

− Dodávateľ informoval spoločnosť Eurofins o navrhovanej zmene najmenej tri (3) mesiace pred 

Dátumom účinnosti a 

− ak by spoločnosť Eurofins súhlasila so zmenou pred dátumom účinnosti. 

5.2. Faktúry 

5.2.1. Všetky faktúry musia byť zaslané spoločnosti Eurofins na e-mailovú adresu uvedenú v Zmluve, pokiaľ 

spoločnosť Eurofins písomne neurčí inak. 

5.2.2. Ak nie je dohodnuté inak, dodávateľ vystaví faktúru až po dokončení dodávky predmetov, ktoré sú 

predmetom dohody. 
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5.2.3. Na každej faktúre bude uvedené minimálne číslo faktúry, dátum faktúry, adresa Dodávateľa na úhradu, číslo 

ponuky/objednávky, číslo zákazky Eurofins, opis Produktov/Služieb/Softvéru, množstvo, jednotková cena, 

celková cena, celé meno Eurofins, číslo DPH a číslo DPH Dodávateľa, ak existuje. 

5.2.4. Dodávateľ berie na vedomie, že faktúry bez čísla OP nemôže spoločnosť Eurofins spracovať a nebudú 

považované za platné faktúry.  

5.3. Platba. 

5.3.1. Platba sa uskutoční šesťdesiat (60) dní po skončení mesiaca po prijatí akceptovateľnej faktúry od 

dodávateľa v zmysle bodu A.5.2. 

5.3.2. Záznamy spoločnosti Eurofins budú predstavovať dostatočný dôkaz o takejto platbe, pokiaľ Dodávateľ nie 

je schopný poskytnúť dôkaz o opaku. 

5.3.3. Dodávateľ týmto súhlasí s tým, že spoločnosť Eurofins môže započítať akékoľvek sumy splatné 

dodávateľom spoločnosti Eurofins alebo jej pobočkám voči akýmkoľvek sumám, ktoré spoločnosť Eurofins 

dlhuje dodávateľovi.  

5.3.4. Spoločnosť Eurofins môže tiež zadržať akékoľvek sumy, ktoré Eurofins dlhuje Dodávateľovi, ak má 

spoločnosť Eurofins alebo jej pridružené spoločnosti inú pohľadávku voči Dodávateľovi, pričom takáto 

pohľadávka nemusí súvisieť so Zmluvou o dlžných sumách. 

6. Dodávka  

6.1. Články sa dodajú alebo v prípade služieb vykonajú v deň uvedený v zmluve ("dátum dodania"). Dohodnuté 

dátumy a termíny sú záväzné. Pokiaľ ide o určenie, či boli dodávky a služby vykonané alebo poskytnuté 

včas, rozhodujúcim časovým okamihom je skutočné poskytnutie Článkov. Zmeny dohodnutých dátumov a 

termínov sú platné len na základe písomného súhlasu spoločnosti Eurofins a neobsahujú vzdanie sa 

nárokov na náhradu škody. 

6.2. Všetky články sú vybavené a sprevádzané všetkými informáciami a pokynmi potrebnými na správne a 

bezpečné používanie vrátane všetkých informácií, dokumentov a pokynov vyžadovaných podľa platných 

zákonov alebo predpisov. 

6.3. Dodávka článkov sa uskutoční prostriedkami a spoločnosťou dohodnutými v Zmluve. 

6.4. Dodávateľ je povinný bezodkladne písomne informovať spoločnosť Eurofins o všetkých známych alebo 

predpokladaných okolnostiach, ktoré môžu spôsobiť oneskorenie dodávky, s uvedením predpokladanej 

doby oneskorenia. 

6.5. V prípade nedodania k Dátumu dodania poskytne spoločnosť Eurofins Dodávateľovi primeranú lehotu na 

nápravu, počas ktorej môže Dodávateľ dodať predmety, pokiaľ sa takáto lehota na nápravu nezruší alebo 

neuplatní v dôsledku mimoriadnych okolností, ktoré majú vplyv na Dodávateľa (napr. nemožnosť splniť svoje 

záväzky). Počas nesplnenia dodávky do Dňa dodania je spoločnosť Eurofins oprávnená zbaviť sa 

akejkoľvek povinnosti prevziať a zaplatiť za Výrobky. Eurofins môže bez obmedzenia svojich ostatných 

opravných prostriedkov využiť expresné doručovacie kuriérske služby a rozdiel medzi expresnými 

doručovacími kuriérskymi službami a pôvodnými nákladmi na dopravu hradí Dodávateľ. Nedodanie v lehote 

na nápravu umožní spoločnosti Eurofins zrušiť všetky alebo časť Článkov podľa príslušnej Zmluvy, a to v 

oboch prípadoch bez toho, aby boli dotknuté jej ostatné práva a opravné prostriedky, a zakúpiť náhradné 

Články a brať Dodávateľa na zodpovednosť za všetky straty a/alebo dodatočné náklady vzniknuté v 

dôsledku takéhoto neplnenia. 

6.6. Spoločnosť Eurofins je zodpovedná za predbežnú prípravu cieľového zariadenia podľa špecifikácií 

poskytnutých dodávateľom a harmonogramu vopred písomne dohodnutého s dodávateľom. V prípade, že 

Dodávateľ zistí nedostatky v prípravných prácach spoločnosti Eurofins, oznámi to spoločnosti Eurofins a 

poskytne dodatočné špecifikácie a požiadavky. Dodávateľ nebude zodpovedný v rozsahu, v akom dôjde k 

oneskoreniu v dôsledku nedodržania týchto špecifikácií zo strany spoločnosti Eurofins. 

6.7. V prípade, že Dodávateľ alebo ktorýkoľvek z jeho zástupcov z nedbanlivosti alebo úmyselne poruší 

povinnosť dodať Výrobky v Deň dodania, je Dodávateľ povinný zaplatiť spoločnosti Eurofins zmluvnú pokutu 

vo výške 1 % z hodnoty omeškania za každý týždeň omeškania. Výška pokuty nesmie presiahnuť 12 % z 

omeškanej zmluvnej hodnoty. Obrana/náhrada pokračovania v trestnom čine je vylúčená pri úmyselnom 

porušení povinnosti. V prípade pokračujúceho porušenia sa každý začatý týždeň takéhoto porušenia 

považuje za samostatné porušenie. Akékoľvek ďalšie dosahujúce nároky na náhradu škody tým nie sú 

dotknuté. Zaplatená zmluvná pokuta sa zohľadňuje v prípade prípadných nárokov na náhradu škody. 

Zmluvná pokuta predstavuje minimálnu výšku náhrady škody.  

6.8. Dodávateľ nie je oprávnený uskutočniť predčasné a čiastočné dodávky bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu spoločnosti Eurofins. Ak by sa predčasné a čiastočné dodávky napriek tomu uskutočnili, podľa 
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uváženia spoločnosti Eurofins môžu byť takéto dodávky vrátené na riziko a náklady Dodávateľa. Spoločnosť 

Eurofins si vyhradzuje právo ponechať si výrobky dodané pred termínom a vykonať platbu, ako keby sa 

dodávka uskutočnila podľa harmonogramu dodávok. 

7. Poistenie 

7.1. Dodávateľ uzavrie a bude udržiavať v platnosti poistnú zmluvu alebo zmluvy o poistení, ktoré pokrývajú 

všetky záležitosti, ktoré sú predmetom odškodnenia a zodpovednosti podľa týchto VTP (vrátane, ale nie 

výlučne, poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú výrobkom s paušálnym krytím najmenej 10 miliónov 

EUR za škodu na zdraví/majetkovú škodu). 

7.2. Dodávateľ je povinný na požiadanie predložiť spoločnosti Eurofins akýkoľvek doklad preukazujúci uzavretie 

poistenia, najmä poistenia vzťahujúceho sa na predmety až do ich dodania na dohodnuté miesto dodania.  

8. Prevod vlastníckeho práva a prevod rizík 

8.1. Ak nie je v Zmluve uvedené inak, vlastnícke právo k Článkom prechádza na spoločnosť Eurofins až po 

prevzatí Výrobkov, Softvéru a/alebo po ukončení poskytovania Služieb na dohodnutom mieste dodania 

("Prevod vlastníckeho práva").  

8.2. Ak sa predmety zmluvy týkajú dodávky strojov a iných mechanických, elektrických a elektronických 

zariadení a softvéru vrátane súvisiacich poradenských a implementačných služieb, dodávateľ je povinný 

vykonať skúšku predmetu zmluvy pri jeho inštalácii (ďalej len "skúška pri prevzatí miesta inštalácie" a 

"funkčná skúška pri prevzatí"). Dodávateľ je vlastníkom zariadenia až do kladného výsledku testu, až potom 

nadobúda účinnosť prevod vlastníckeho práva. Bez ohľadu na vyššie uvedené má spoločnosť Eurofins 

právo vykonať testy SAT a FAT vo vlastnej réžii za prítomnosti zástupcu Dodávateľa. 

9. Zhoda  

9.1. Dodávateľ zaručuje spoločnosti Eurofins ("záruka zhody"), že všetky produkty a softvér vrátane obalu a 

označenia a všetkých súvisiacich dokumentov (ako sú napr. bezpečnostné listy): 

− zodpovedá špecifikáciám, návrhom, výkresom, vzorkám, symbolom alebo iným opisom Dodávateľa; 

− zodpovedá špecifikáciám, výkresom, vzorkám, symbolom alebo iným opisom, ktoré spoločnosť Eurofins 

uviedla v Zmluve, ak existujú; 

− vo všetkých ohľadoch spĺňať požiadavky všetkých platných zákonov, nariadení, predpisov alebo 

podzákonných noriem a v prípade potreby musí byť označený schvaľovacou značkou CE;  

− sú vhodné a vhodné na zamýšľaný účel; 

− musia byť vyrobené podľa stavu techniky platného v čase objednávky;  

− byť voľný a čistý od všetkých záložných práv a bremien a 

− sú bez akýchkoľvek chýb. 

9.2. V prípade nezhodných výrobkov spoločnosť Eurofins oznámi Dodávateľovi takýto nesúlad do troch (3) 

mesiacov od prijatia výrobkov spoločnosťou Eurofins akýmkoľvek komunikačným prostriedkom. 

9.3. Dodávateľ je povinný do desiatich (10) kalendárnych dní od prijatia oznámenia o nezhode podľa rozhodnutia 

spoločnosti Eurofins vymeniť alebo opraviť bez akýchkoľvek nákladov pre spoločnosť Eurofins všetky 

nezhodné výrobky. 

9.4. Všetky riziká a prepravné náklady spojené s vrátením a doručením znáša dodávateľ. Dodávateľ uhradí 

spoločnosti Eurofins všetky náklady, výdavky a škody, ktoré spoločnosti Eurofins vzniknú v dôsledku takejto 

nezhody. 

9.5. Záruka na zhodu dopĺňa všetky ostatné záruky uvedené v tomto dokumente, a najmä Dodatočnú záruku 

(ako je definovaná ďalej), alebo v Zmluve, alebo vyplývajúce zo zákona, a zostáva v platnosti aj po prevzatí 

a zaplatení. 

9.6. Ak Dodávateľ neprijme vrátenie alebo opravu nevyhovujúcich výrobkov alebo nevykoná okamžitú výmenu 

nevyhovujúcich výrobkov, spoločnosť Eurofins môže bez obmedzenia svojich ostatných práv na náklady 

Dodávateľa vymeniť, opraviť alebo opraviť nevyhovujúce výrobky sama alebo prostredníctvom tretej strany 

alebo vypovedať Zmluvu a požadovať vrátenie nevyhovujúcich výrobkov. 

10. Právo zahraničného obchodu a platieb 

10.1. Dodávateľ zaručuje, že počas trvania tejto dohody v súvislosti s akýmikoľvek platnými hospodárskymi a 

obchodnými sankciami uloženými Organizáciou Spojených národov, Európskou úniou, Spojenými štátmi 

americkými alebo akoukoľvek inou krajinou: 

− nie je predmetom žiadnych platných hospodárskych sankcií; 

− podľa jej najlepšieho vedomia ju nekontroluje ani nevlastní žiadna osoba, na ktorú sa vzťahujú príslušné 

hospodárske sankcie; 
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− dodržiava všetky platné zákony o hospodárskych sankciách. Bez toho, aby sa obmedzil všeobecný 

charakter vyššie uvedeného, Dodávateľ nesmie (i) priamo alebo nepriamo vyvážať, reexportovať, 

prekladať alebo inak dodávať články alebo akúkoľvek časť článkov v rozpore s akýmkoľvek platným 

zákonom o hospodárskych sankciách, alebo (ii) sprostredkovať, financovať alebo inak uľahčovať 

akúkoľvek transakciu v rozpore s akýmkoľvek platným zákonom o hospodárskych sankciách; 

− nevedie žiadne konanie ani nie je predmetom žiadneho vyšetrovania zo strany orgánov pre údajné 

porušenie zákona o hospodárskych sankciách. 

10.2. Dodávateľ odškodní spoločnosť Eurofins za akékoľvek straty, záväzky, škody, pokuty, náklady (vrátane, ale 

nie výlučne, súdnych poplatkov) a výdavky, ktoré vzniknú dodávateľovi alebo ktoré mu budú priznané v 

dôsledku akéhokoľvek porušenia článku A.10.1 zo strany Dodávateľa. 

10.3. Bez toho, aby bolo dotknuté akékoľvek iné právo alebo opravný prostriedok, ktorý má k dispozícii, môže 

spoločnosť Eurofins ukončiť túto dohodu s okamžitou platnosťou písomným oznámením Dodávateľovi, ak 

sa Dodávateľ dopustí porušenia článku A.10.1, pričom Dodávateľ nie je oprávnený požadovať náhradu 

škody alebo akúkoľvek ďalšiu odmenu. 

Na účely tohto ustanovenia: 

− "Hospodárske sankcie" znamenajú akékoľvek hospodárske sankcie, reštriktívne opatrenia alebo 

obchodné embargá prijaté Bezpečnostnou radou OSN, Európskou úniou, Spojenými štátmi americkými 

alebo akoukoľvek inou zvrchovanou vládou. 

− "Zákon o hospodárskych sankciách" znamená akýkoľvek zákon, nariadenie alebo rozhodnutie, ktorým 

sa zavádzajú hospodárske sankcie. 

Toto ustanovenie sa neuplatňuje, ak a v rozsahu, v akom vyššie uvedené predstavuje porušenie Nariadenia 

o Európskych spoločenstvách (extrateritoriálne uplatňovanie právnych predpisov prijatých treťou krajinou) 

(zmena a doplnenie) z roku 2018 alebo Nariadenia (ES) č. 2271/96 a všetkých porovnateľných alebo 

následných právnych predpisov Írska, EÚ alebo Spojeného kráľovstva.  

11. Ďalšie záruky 

11.1. Dodávateľ poskytuje dodatočnú záruku na predmety ("dodatočná záruka") na obdobie najmenej dvoch (2) 

rokov od dátumu dodania ("dodatočná záručná doba"). 

11.2. Počas dodatočnej záručnej doby sa Dodávateľ zaväzuje opraviť alebo vymeniť Výrobky v prípade poruchy, 

omylu, skrytej alebo zjavnej vady alebo poruchy riadnej prevádzky. 

11.3. V prípade nefunkčnosti ktoréhokoľvek článku počas záručnej doby počas štyridsiatich ôsmich (48) hodín 

alebo dlhšie sa záručná doba predlžuje o dobu nefunkčnosti článkov. 

11.4. Dodávateľ bude v každom prípade zodpovedný za všetky priame a nepriame finančné dôsledky 

akýchkoľvek škôd akejkoľvek povahy na osobách a/alebo majetku, ako aj za prijatie všetkých príslušných 

opatrení požadovaných akýmkoľvek orgánom verejnej moci alebo na dobrovoľnom základe a bez ohľadu 

na motiváciu, t. j. skrytá chyba, nesúlad so zákonným ustanovením alebo predpisom, bezpečnostná chyba 

atď. 

11.5. Dodávateľ tiež zaručuje spoločnosti Eurofins nepretržitú dostupnosť materiálov, komponentov a náhradných 

dielov za bežné trhové ceny alebo ekvivalentného alebo lepšieho výrobku (za rovnakú cenu ako pôvodne 

objednaný/ponúkaný výrobok) po dobu desiatich (10) rokov od dátumu dodania výrobkov, nie však dlhšie 

ako je obvyklá životnosť článku. 

11.6. Ak má spoločnosť Eurofins dôvody považovať zamestnanca Dodávateľa alebo tretiu stranu, ktorú si 

Dodávateľ najal na poskytovanie Služieb, za nevhodnú, Dodávateľ sa zaväzuje takúto osobu čo najskôr 

nahradiť. Náklady spojené so zaučovaním náhradníka, maximálne do 15 pracovných dní, znáša Dodávateľ. 

12. Dodržiavanie platných zákonov a predpisov; etické správanie  

12.1. Výrobky musia byť v súlade so všetkými platnými zákonmi a predpismi bez obmedzenia (tento zoznam nie 

je úplný), ktoré sa týkajú: 

− kvalitu, zloženie, označovanie a prezentáciu výrobkov; 

− platné pracovné právo, najmä pokiaľ ide o prácu detí; 

− environmentálne zákony a predpisy. 

12.2. Dodávateľ zodpovedá za to, že výrobky sú v súlade s nariadeniami EÚ ES 1907/2006 (REACH) a ES 

2011/65/EÚ (RoHS2) alebo akýmikoľvek súvisiacimi následnými právnymi predpismi. 

12.3. Výrobky, ktoré dodávateľ predáva spoločnosti Eurofins, musia mať čo najnižší vplyv na životné prostredie 

(počas celého životného cyklu) a čo najpozitívnejší sociálny vplyv (žiadna detská práca, bezpečnosť a 

ochrana zdravia pri práci, dodržiavanie právnych predpisov). Dodávateľ preto musí dodržiavať Etický kódex 

dodávateľa spoločnosti Eurofins (https://cdnmedia.eurofins.com/corporate-

https://cdnmedia.eurofins.com/corporate-eurofins/media/12152996/20200106-v1-eurofins-supplier-code-of-ethics-final-27052020.pdf
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eurofins/media/12152996/20200106-v1-eurofins-supplier-code-of-ethics-final-27052020.pdf;) a európske 

alebo vnútroštátne právne predpisy týkajúce sa dodávateľského reťazca v príslušnom rozsahu. Dodávateľ 

zabezpečí, aby aj subdodávatelia v dodávateľskom reťazci dodržiavali európske alebo vnútroštátne právne 

predpisy týkajúce sa dodávateľského reťazca v príslušnom rozsahu a Etický kódex dodávateľa spoločnosti 

Eurofins. 

12.4. Zmluvné strany považujú etické správanie za nevyhnutný predpoklad úspešného podnikania a každá 

zmluvná strana prijala politiky na zabezpečenie dobrého interného riadenia a riadnych vzťahov so 

spoľahlivými tretími stranami. Okrem toho sa každá zmluvná strana výslovne zaväzuje druhej zmluvnej 

strane, že: 

− všetky jej obchodné činnosti a procesy týkajúce sa jej obchodovania s druhou zmluvnou stranou sú vždy 

v úplnom súlade so všetkými platnými zákonmi, predpismi, inými právnymi požiadavkami, normami a 

štandardmi platnými na trhoch, na ktorých táto zmluvná strana pôsobí a/alebo má zmluvný(-é) vzťah(-y), 

a prípadne s normou ISO 37001, U.US Foreign Corrupt Practices Act 1977 ("FCPA"), UK Bribery Act 2010 

a francúzskym trestným zákonníkom v znení zmien a doplnení zákona č. 2016-1691 z 9. decembra 2016 

o transparentnosti, boji proti korupcii a modernizácii hospodárskeho života ("Loi Sapin II"); 

− všetky jej transakcie alebo činnosti a procesy súvisiace s dovozom, vývozom a opätovným vývozom, ktoré 

sa týkajú jej obchodov s druhou zmluvnou stranou, sa budú vykonávať v plnom súlade so všetkými 

platnými zákonmi, predpismi a politikami v oblasti kontroly dovozu a vývozu, ako aj s vládnymi obchodnými 

obmedzeniami a medzinárodnými sankciami vrátane prípadných, ale nie výlučne, sankcií Bezpečnostnej 

rady OSN, sankčných programov a zoznamov OFAC (https://www.treasury.gov/about/organizational-

structure/offices/Pages/Office-of-Foreign-Assets-Control.aspx) a sankcií prijatých Európskou úniou 

(https://sanctionsmap.eu/#/main); a 

− Dodávateľ je ďalej povinný vždy dodržiavať a zabezpečiť, aby jeho zamestnanci dodržiavali Etický kódex 

skupiny Eurofins, Politiku proti podplácaniu skupiny Eurofins, Etický kódex skupiny dodávateľov Eurofins, 

ako aj ďalšie zásady, ktoré sú k dispozícii na nahliadnutie na https://www.eurofins.com/investor-

relations/corporate-governance/eurofins-core-compliance-documents/. 

12.5. Spoločnosť Eurofins si vyhradzuje právo kontrolovať, či dodávateľ dodržiava povinnosti stanovené v bode 

A.12, a to prostredníctvom auditov dokumentov alebo auditov na mieste (priamo alebo prostredníctvom 

svojich partnerov a/alebo nezávislých audítorov/audítorských spoločností). Dodávateľ sa zaväzuje plne 

spolupracovať pri každom takomto audite a najmä bude súhlasiť s návštevami na mieste, umožní prístup k 

príslušným zamestnancom a poskytne všetky dokumenty, ktoré budú v priebehu auditu odôvodnene 

požadované.  

12.6. Ktorékoľvek z vyššie uvedených ustanovení tohto bodu A.12 sa považuje za podstatnú povinnosť, ktorej 

porušenie môže mať za následok ukončenie zmluvy s okamžitou platnosťou a môže byť dôvodom na 

uplatnenie nároku na náhradu škody, okrem iného vrátane škody na dobrej povesti. 

13. Práva duševného vlastníctva 

13.1. Dodávateľ zaručuje, že všetky požadované licencie týkajúce sa výrobkov sú a zostanú platné a v plnom 

rozsahu a že rozsah týchto licencií sa riadne vzťahuje na zamýšľané použitie výrobkov. 

Takéto licencie zahŕňajú právo spoločnosti Eurofins na prevod a udeľovanie sublicencií, najmä jej 

pobočkám. 

13.2. Dodávateľ zaručuje, že výroba, dodávka, predaj, licencia a používanie článkov neporušuje žiadne práva 

duševného vlastníctva (patenty, ochranné známky, dizajny, autorské práva alebo iné podobné registrované 

alebo neregistrované práva) žiadnej tretej strany. Dodávateľ ďalej zaručuje, že spoločnosť Eurofins má 

právo používať a/alebo reprodukovať obrázky výrobkov na akomkoľvek médiu vrátane svojich internetových 

stránok.  

13.3. Dodávateľ sa zaväzuje, že na žiadosť spoločnosti Eurofins bude na náklady Dodávateľa obhajovať alebo 

pomáhať pri obhajobe akejkoľvek žaloby alebo konania, ktoré môže byť vznesené proti spoločnosti Eurofins, 

jej riaditeľom, vedúcim pracovníkom, zástupcom, zamestnancom alebo pridruženým spoločnostiam (ďalej 

len "Odškodnení Eurofins"), za akékoľvek porušenie alebo nárok naň, ktorý je založený na výrobe, 

dodávke, používaní, licencii alebo ďalšom predaji výrobkov Dodávateľa. 

13.4. Dodávateľ sa ďalej zaväzuje chrániť spoločnosť Eurofins alebo Eurofins Indemnitees pred všetkými 

stratami, škodami alebo zodpovednosťou, ktoré môžu vzniknúť spoločnosti Eurofins alebo Eurofins 

Indemnitees z dôvodu akéhokoľvek porušenia alebo údajného porušenia práv duševného vlastníctva 

akejkoľvek tretej strany v dôsledku používania alebo predaja výrobkov. 

14. Obmedzenie zodpovednosti / odškodnenie 

https://sanctionsmap.eu/#/main
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14.1. Ak nie je v Zmluve uvedené inak, spoločnosť Eurofins a Eurofins Indemnitees sú zodpovední len za: 

− ak Dodávateľ môže preukázať priamu a bezprostrednú stratu alebo škodu spôsobenú úmyselným 

konaním alebo úmyselným konaním spoločnosti Eurofins v rámci Zmluvy a 

− ak spoločnosť Eurofins dostala písomné oznámenie o tejto skutočnosti najneskôr do šiestich (6) mesiacov 

odo dňa, keď sa Dodávateľ dozvedel o príslušnej reklamácii. 

14.2. Spoločnosť Eurofins v žiadnom prípade nenesie zodpovednosť voči Dodávateľovi alebo tretím stranám za 

akékoľvek obchodné straty (vrátane straty zisku, príjmov, zmlúv, očakávaných úspor, údajov, dobrého mena 

alebo zmarených výdavkov) alebo akékoľvek nepriame, náhodné alebo následné straty alebo škody. 

14.3. Vo všetkých prípadoch (bez ohľadu na to, či vznikli na základe zmluvy, deliktu z nedbanlivosti, objektívnej 

zodpovednosti, hoci odškodnenia alebo inak) je zodpovednosť spoločnosti Eurofins za nárok a výlučný 

prostriedok nápravy Dodávateľa v súvislosti s touto Zmluvou obmedzená na nižšiu z týchto hodnôt: 

− priamu a bezprostrednú stratu alebo škodu spôsobenú úmyselným nesprávnym konaním alebo 

úmyselným konaním spoločnosti Eurofins; a 

− 50 000 EUR. 

14.4. Dodávateľ zbaví zodpovednosti a bezpodmienečne odškodní spoločnosť Eurofins a Eurofins Indemnitees 

a jej partnerov v plnom rozsahu akejkoľvek zodpovednosti, straty, nákladov, nárokov, škôd alebo výdavkov 

vrátane, ale nie výlučne, primeraných poplatkov za obhajobu všetkých záväzkov, nákladov, nárokov, škôd 

a výdavkov z dôvodu akejkoľvek údajnej alebo skutočnej škody na majetku alebo zranenia osôb, ktoré 

vznikli v dôsledku, v dôsledku alebo v súvislosti s vykonanými službami a/alebo dodanými produktmi podľa 

Zmluvy a v dôsledku akéhokoľvek konania alebo opomenutia Dodávateľa alebo jeho zamestnancov, 

zástupcov, subdodávateľov. 

15. Vyššia moc 

15.1. Žiadna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za oneskorenie dodávky alebo plnenia z dôvodu zásahu 

akejkoľvek udalosti, ktorú táto zmluvná strana nemohla predvídať a/alebo ktorá je mimo jej primeranej 

kontroly a ktorá jej bráni v plnení jej povinností vyplývajúcich zo zmluvy ("vyššia moc"). Medzi prípady 

vyššej moci patria okrem iného: pracovné spory, pandémia, epidémia, zásah civilných alebo vojenských 

orgánov, vojna alebo nepriateľské akcie, vyhlásené alebo nevyhlásené, teroristické činy, nepokoje, prírodné 

katastrofy, požiar, poškodenie vodou, porucha alebo prerušenie telekomunikačnej siete alebo elektrickej 

siete. 

15.2. Nedostatok financií sa v žiadnom prípade nepovažuje za príčinu, ktorú zmluvná strana nemôže ovplyvniť.  

15.3. Zmluvná strana, ktorá je postihnutá udalosťou vyššej moci, to bezodkladne oznámi a po skončení udalosti 

vyššej moci prijme všetky primerané opatrenia na obnovenie plnenia svojich povinností. Ak omeškanie 

dodávky alebo plnenia presiahne šesťdesiat (60) kalendárnych dní, ktorákoľvek zo zmluvných strán môže 

dohodu vypovedať. 

16. Dôvernosť 

16.1. V tejto doložke sa pod pojmom "Dôverné informácie" rozumejú všetky informácie označené ako dôverné, 

ktoré budú ďalej odovzdané, bez ohľadu na spôsob ich odovzdania, priamo alebo nepriamo od spoločnosti 

Eurofins a prijaté Dodávateľom, okrem iného vrátane obchodných, finančných podmienok, operácií, aktív, 

pasív, technológií, know-how, výrobkov, obchodných tajomstiev, vynálezov, služieb a iných technických 

alebo obchodných informácií, ktoré s nimi súvisia a patria spoločnosti Eurofins, ako aj všetky zverejnené 

informácie, z ktorých povahy je zrejmé, že sú dôverné. Za dôverné informácie sa považuje aj skutočnosť, 

že boli poskytnuté informácie alebo prebiehajú rokovania medzi zmluvnými stranami, ako aj stav a obsah 

týchto rokovaní. 

16.2. Vlastnícke informácie, ktoré spoločnosť Eurofins poskytla Dodávateľovi, budú Dodávateľom považované za 

dôverné a nebudú použité, spätne analyzované alebo sprístupnené iným osobám alebo akýmkoľvek 

spôsobom využité v prospech Dodávateľa, okrem ich použitia Dodávateľom výlučne s cieľom vyhodnotenia 

alebo dosiahnutia účelu Zmluvy. 

16.3. Dodávateľ nesmie bez výslovného predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti Eurofins počas 

plnenia Zmluvy a po dobu 3 (troch) rokov od jej ukončenia používať alebo sprístupniť Vlastnícke informácie 

žiadnej tretej strane ani žiadnemu zamestnancovi, riaditeľovi, vedúcemu pracovníkovi, právnemu 

zástupcovi, pridruženej spoločnosti Dodávateľa, zástupcom alebo poradcom (spoločne ďalej len " 

Oprávnení príjemcovia ") s výnimkou prípadov, keď je to nevyhnutne potrebné výlučne na účely plnenia 

povinností Dodávateľa podľa Zmluvy alebo v prípade, ak je Dodávateľ povinný zverejniť Vlastnícke 

informácie na základe ustanovení platných právnych predpisov, súdneho príkazu alebo oprávnenej žiadosti 

príslušných orgánov. Dodávateľ je povinný Oprávnených príjemcov informovať o dôvernej povahe a súhlasil 
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s ich ochranou buď na základe samostatnej povinnosti mlčanlivosti, ich pracovných alebo služobných zmlúv 

alebo na základe zákonnej povinnosti mlčanlivosti. 

16.4. Dodávateľ je povinný chrániť (a zabezpečiť, aby jeho Oprávnení príjemcovia chránili) Vlastnícke informácie 

spôsobom, ktorý je v súlade s ochranou jeho vlastných Vlastníckych informácií podobnej povahy. 

16.5. Dodávateľ nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti Eurofins akýmkoľvek spôsobom 

používať logo spoločnosti Eurofins, inzerovať, publikovať alebo vydávať tlačové správy, robiť akékoľvek 

verejné vyhlásenia alebo popierať alebo potvrdzovať skutočnosť, že Dodávateľ predal alebo uzavrel 

zmluvu o predaji Článkov spoločnosti Eurofins. 

16.6. Vyššie uvedené nemá vplyv na práva Dodávateľa používať alebo zverejňovať Vlastné informácie, ktoré môže 

Dodávateľ preukázať: 

− v deň jeho prijatia je súčasťou verejnej domény alebo sa po tomto dátume stane súčasťou verejnej domény 

bez zavinenia alebo nedbanlivosti Dodávateľa;  

− primerane presvedčivými dôkazmi, že v deň jeho prijatia už bola v jeho držbe z iného zdroja ako od 

spoločnosti Eurofins;  

− boli sprístupnené Dodávateľovi bez zjavného porušenia povinnosti mlčanlivosti voči spoločnosti Eurofins; 

alebo 

− primerane presvedčivým dôkazom, že bol vyvinutý bez využitia Vlastníckych informácií, ktoré spoločnosť 

Eurofins zverejnila podľa tohto dokumentu pred alebo po zverejnení. 

16.7. Dodávateľ vráti alebo zničí a zabezpečí, aby Oprávnení príjemcovia vrátili a zničili všetky Vlastnícke 

informácie (vrátane všetkých kópií, poznámok a/alebo výpisov z nich) dodané spoločnosťou Eurofins na 

žiadosť spoločnosti Eurofins. Pokiaľ spoločnosť Eurofins písomne neoznámi Dodávateľovi inak, všetky 

analýzy, kompilácie, technické výkresy, štúdie alebo iné dokumenty, ktoré obsahujú alebo využívajú 

Vlastnícke informácie spoločnosti Eurofins a ktoré pripravil Dodávateľ a jeho Oprávnení príjemcovia, sa 

zničia alebo v prípade digitálnych alebo elektronických médií vymažú. To neplatí v rozsahu, v akom sú 

Vlastnícke informácie uchovávané v automatizovaných záložných riešeniach, kde by si vymazanie 

vyžadovalo neprimerané obchodné úsilie, alebo pokiaľ Dodávateľ musí Vlastnícke informácie uchovávať a 

archivovať z dôvodu regulačných alebo zákonných povinností. 

17. Ochrana osobných údajov. 

Tento oddiel 17 sa vzťahuje na spracúvanie osobných údajov, ktoré podliehajú zákonom o ochrane údajov 

v rozsahu pôsobnosti tejto dohody. Osobné údaje sa týkajú len kategórií dotknutých osôb a zahŕňajú len 

informácie relevantné pre dodanie článkov, ktoré sú podrobne opísané v Dohode. 

17.1. Definície 

Všetky pojmy s veľkým začiatočným písmenom použité v tomto oddiele 17 majú tento význam: 

"Zákony o ochrane údajov": sa vzťahujú na všetky ostatné platné právne predpisy o ochrane údajov alebo 

vnútroštátne/federálne alebo štátne/provinčné právne predpisy o ochrane osobných údajov, prípadne 

vrátane zákonov, rozhodnutí, usmernení, metodických pokynov, kódexov postupov, kódexov správania a 

mechanizmov certifikácie ochrany údajov, ktoré z času na čas vydávajú súdy, akýkoľvek dozorný orgán a 

iné príslušné orgány, ako napr: Všeobecné nariadenie o ochrane údajov (EÚ) 2016/679 (ďalej len "GDPR 

EÚ"), príslušné právne predpisy Spojeného kráľovstva o ochrane údajov (ďalej len "GDPR Spojeného 

kráľovstva"), zákon o prenosnosti a zodpovednosti za zdravotné poistenie z roku 1996 (známy aj ako 

HIPAA alebo Kennedy-Kassebaumov zákon), kalifornský zákon o ochrane súkromia spotrebiteľov (známy 

aj ako CCPA). 

"Osobné údaje": znamenajú akékoľvek informácie týkajúce sa identifikovanej alebo identifikovateľnej 

fyzickej osoby, ktoré sa spracúvajú v súvislosti so Zmluvou. 

"Dotknuté osoby": identifikovateľná fyzická osoba je osoba, ktorú možno priamo alebo nepriamo 

identifikovať, najmä na základe identifikátora, ako je meno, identifikačné číslo, lokalizačné údaje, online 

identifikátor alebo jeden či viacero faktorov špecifických pre fyzickú, fyziologickú, genetickú, mentálnu, 

ekonomickú, kultúrnu alebo sociálnu identitu tejto fyzickej osoby, a ktorej osobné údaje sa spracúvajú v 

súvislosti s dohodou. 

"Spracúvanie": znamená akúkoľvek operáciu alebo súbor operácií, ktoré sa vykonávajú v súvislosti s 

dohodou s osobnými údajmi alebo so súbormi osobných údajov automatizovanými alebo 

neautomatizovanými prostriedkami, ako je zhromažďovanie, zaznamenávanie, usporadúvanie, 

štruktúrovanie, uchovávanie, prispôsobovanie alebo zmena, vyhľadávanie, prehliadanie, používanie, 

zverejňovanie prenosom, šírenie alebo iné sprístupňovanie, zosúlaďovanie alebo kombinovanie, 

obmedzovanie, vymazávanie alebo ničenie. 
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"Osobitné kategórie údajov": sú údaje odhaľujúce rasový alebo etnický pôvod, politické názory, 

náboženské alebo filozofické presvedčenie alebo členstvo v odboroch a spracúvanie genetických údajov, 

biometrických údajov na účely jednoznačnej identifikácie fyzickej osoby, údajov týkajúcich sa zdravia alebo 

údajov týkajúcich sa sexuálneho života alebo sexuálnej orientácie fyzickej osoby. 

"Prevádzkovateľ údajov": znamená fyzickú alebo právnickú osobu, orgán verejnej moci, agentúru alebo 

iný subjekt, ktorý sám alebo spoločne s inými určuje účely a prostriedky spracovania osobných údajov. 

"Spracovateľ údajov" / "spracovateľ": znamená fyzickú alebo právnickú osobu, verejný orgán, agentúru 

alebo iný subjekt, ktorý spracúva osobné údaje v mene prevádzkovateľa. 

Ostatné pojmy, ktoré nie sú v tomto dokumente definované, majú význam, ktorý im prisudzujú právne 

predpisy platné pre spoločnosť Eurofins. 

17.2. Bez toho, aby boli dotknuté akékoľvek existujúce zmluvné dojednania medzi zmluvnými stranami, 

Dodávateľ bude so všetkými osobnými údajmi zaobchádzať ako s úplne dôvernými. 

17.3. Strany ako samostatní správcovia. 

17.3.1. Ak sa Dodávateľ považuje za samostatného prevádzkovateľa v súvislosti so spracovaním osobných 

údajov, môže Dodávateľ spracúvať osobné údaje potrebné na plnenie Zmluvy len na vlastné účely a podľa 

vlastného uváženia, a to len v rozsahu potrebnom na dodanie Článkov, vrátane splnenia akýchkoľvek 

platných právnych alebo regulačných požiadaviek.  

17.3.2. Každá zmluvná strana dodržiava príslušné požiadavky stanovené v zákonoch o ochrane údajov, okrem 

iného vrátane: informovania dotknutých osôb o spracovaní ich osobných údajov, získavania príslušných 

súhlasov od dotknutých osôb, udržiavania vhodných bezpečnostných opatrení na ochranu takýchto 

osobných údajov, vedenia príslušných záznamov o takomto spracovaní, ako aj požadovaných registrácií 

alebo povolení od príslušných orgánov na ochranu údajov. Informovanie Dotknutých osôb o 

Prevádzkovateľovi a Spracúvaní ich Osobných údajov sa vykonáva v prípade potreby a potreby buď 

priamo, alebo prostredníctvom inej Strany. 

17.4. Dodávateľ ako spracovateľ. 

Ak Dodávateľ spracúva osobné údaje v mene spoločnosti Eurofins s cieľom dodať dohodnuté články, 

zmluvné strany sú viazané Dodatkom o spracovaní údajov, ktorého aktuálna verzia je k dispozícii na adrese 

https://cdnmedia.eurofins.com/european-west/media/12164393/eurofins-group_template_data-processing-

agreement_for-suppliers-eurofins-as-controller.pdf.  

17.5. Strany ako spoloční kontrolóri. 

Ak sa Eurofins a Dodávateľ považujú za spoločnú kontrolu, musia zmluvné strany uzavrieť príslušnú zmluvu 

o spoločnej kontrole, aby sa stanovili vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce z takéhoto 

vzťahu. Strany preto v dobrej viere rokujú a podpisujú dohodu o spoločnej kontrole na základe vzoru 

dostupného na https://cdnmedia.eurofins.com/european-west/media/12164394/eurofins-

group_template_joint-controllers-contract.pdf.  

17.6. Medzinárodné prenosy údajov. 

17.6.1. V prípade, že Dodávateľ vykonáva spracovateľské činnosti mimo EÚ/EHP alebo inej krajiny alebo regiónu, 

kde sa vyžadujú dodatočné opatrenia pre medzinárodné prenosy údajov, zmluvné strany sa budú 

spoliehať na osobitný zákonný mechanizmus na normalizáciu medzinárodných prenosov údajov, ako je 

stanovené v zákonoch o ochrane údajov (napríklad rozhodnutie o primeranosti od príslušných orgánov, 

záväzné podnikové pravidlá, schválené kódexy správania), alebo v prípade potreby budú uplatňovať 

štandardné zmluvné doložky EÚ prijaté Európskou komisiou, najmä:  

 -doložky medzi kontrolórom  a kontrolórom, kde sa Dodávateľ považuje za kontrolóra, alebo 

 -doložky o prechode z kontrolóra  na spracovateľa, kde sa Dodávateľ považuje za spracovateľa v 

mene spoločnosti Eurofins, 

pred uskutočnením akéhokoľvek takéhoto prenosu, pokiaľ sa zmluvné strany nespoliehajú na iný osobitný 

zákonný mechanizmus na normalizáciu medzinárodných prenosov údajov. 

17.6.2. V rozsahu, v akom sa zmluvné strany spoliehajú na konkrétny zákonný mechanizmus na normalizáciu 

medzinárodných prenosov údajov a tento mechanizmus sa následne zmení, zruší alebo súd príslušnej 

jurisdikcie rozhodne, že je neplatný, zmluvné strany sa dohodli, že budú v dobrej viere spolupracovať na 

okamžitom pozastavení prenosu alebo na hľadaní vhodného alternatívneho mechanizmu, ktorý môže 

zákonne podporiť prenos. 

17.7. Dodávateľ odškodňuje spoločnosť Eurofins a všetky jej pridružené spoločnosti a zbavuje ich 

zodpovednosti za všetky nároky, žaloby, nároky tretích strán, straty, škody a výdavky, ktoré vzniknú 
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spoločnosti Eurofins a/alebo jej pridruženým spoločnostiam v dôsledku porušenia právnych predpisov o 

ochrane údajov zo strany Dodávateľa, s výhradou ustanovení oddielu  

18. Ukončenie dohody 

18.1. Ukončenie zmluvy bez udania dôvodu zo strany spoločnosti Eurofins 

18.1.1. Spoločnosť Eurofins môže vypovedať Následné dohody o plnení s výpovednou lehotou najmenej tri (3) 

mesiace doporučeným listom s doručenkou.  

18.1.2. Po prijatí takéhoto písomného oznámenia od spoločnosti Eurofins sa Dodávateľ zaväzuje zastaviť všetky 

alebo časť prác súvisiacich so Zmluvou v rozsahu uvedenom v oznámení. 

18.1.3. V prípade výpovede Zmluvy má Dodávateľ nárok na úhradu za dodané Produkty a Softvér a/alebo 

vykonané Služby za cenu dohodnutú v Zmluve ("Posledná platba") do konca výpovednej lehoty.  

18.1.4. Ak poslednú platbu nie je možné určiť, Eurofins a Dodávateľ sa dohodnú na spravodlivej úprave ceny za 

predpokladu, že: 

− takáto úprava nepresiahne celkovú cenu dohodnutú v rámci dohody; a 

− za neposkytnuté plnenie sa nepripúšťa žiadna suma za predpokladaný zisk. 

18.1.5. Dodávateľ nebude mať nárok na náhradu škody voči spoločnosti Eurofins v prípade ukončenia Zmluvy. 

18.2. Ukončenie s okamžitou platnosťou 

18.2.1. Bez toho, aby boli dotknuté vyššie uvedené ustanovenia, ako aj ustanovenia írskych zákonov, môže každá 

zo zmluvných strán písomne vypovedať celú dohodu alebo jej časť s okamžitou účinnosťou a bez toho, aby 

jej vznikla akákoľvek zodpovednosť v prípade výskytu prípadu neplnenia (ako je definovaný ďalej). 

18.2.2. Nasledujúce udalosti predstavujú Prípady neplnenia pre zmluvnú stranu, ktorá nie je porušovateľom: 

− porušenie ktoréhokoľvek ustanovenia dohody vyplývajúce zo závažného alebo úmyselného pochybenia 

jednej zo strán a takéto porušenie nie je odstránené do siedmich (7) kalendárnych dní odo dňa, keď 

porušujúca strana dostala oznámenie o porušení; 

− porušenie podstatného ustanovenia Zmluvy jednou zo Zmluvných strán (ako napríklad, bez obmedzenia, 

nedodanie Produktov alebo Softvéru alebo nevykonanie Služieb Dodávateľom v lehote stanovenej v 

Zmluve, porušenie doložky o dôvernosti, doložky o právach duševného vlastníctva, porušenie doložky o 

zhode a záruke) a takéto porušenie nie je odstránené do siedmich (7) kalendárnych dní odo dňa, keď 

Dodávateľ dostal oznámenie o porušení; 

− Dodávateľ poruší nepodstatné ustanovenie Zmluvy a takéto porušenie neodstráni do tridsiatich (30) 

kalendárnych dní odo dňa doručenia oznámenia Dodávateľovi; 

− Dodávateľ pozastaví alebo hrozí pozastavením alebo prestane alebo hrozí, že prestane vykonávať celú 

svoju činnosť alebo jej podstatnú časť; 

− jedna zo zmluvných strán prestane vykonávať svoju činnosť v rámci bežnej obchodnej činnosti, vrátane 

neschopnosti plniť svoje záväzky v lehote splatnosti, alebo ak je voči Dodávateľovi začaté akékoľvek 

konanie podľa platných zákonov o konkurze alebo platobnej neschopnosti, alebo ak je menovaný alebo 

požiadaný o vymenovanie správcu konkurznej podstaty Dodávateľa, alebo ak Dodávateľ vykoná 

postúpenie pohľadávky v prospech veriteľov; 

− porušenie doložky o mlčanlivosti podľa doložky A.16 v tejto časti. 

(každá z týchto udalostí je samostatne "Prípadom neplnenia"). 
19. Postúpenie a započítanie práv dodávateľa 

19.1. Dodávateľ nesmie postúpiť túto zmluvu alebo akékoľvek svoje práva vyplývajúce z tejto zmluvy bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti Eurofins. 

19.2. Dodávateľ nesmie započítať sumy splatné spoločnosťou Eurofins jej pobočkám voči akýmkoľvek sumám, 

ktoré dodávateľ dlhuje spoločnosti Eurofins. 

20. Opravné prostriedky a vzdanie sa práva 

20.1. Neuplatnenie ani oneskorené uplatnenie akéhokoľvek práva alebo opravného prostriedku zo strany 

spoločnosti Eurofins nebude znamenať vzdanie sa tohto práva alebo akéhokoľvek práva alebo opravného 

prostriedku podľa tejto zmluvy, ani žiadne jednorazové alebo čiastočné uplatnenie akéhokoľvek práva 

alebo opravného prostriedku nebude brániť jeho ďalšiemu alebo inému uplatneniu alebo uplatneniu 

akéhokoľvek iného práva alebo opravného prostriedku. Práva a opravné prostriedky uvedené v tomto 

dokumente sú kumulatívne a nevylučujú žiadne práva alebo opravné prostriedky stanovené zákonom. 

21. Uplatniteľné právo / súdna právomoc 

21.1. Pokiaľ sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak, Zmluva sa riadi a vykladá v súlade s právom, v ktorom 

má sídlo subjekt Eurofins, ktorý nakupuje výrobky od Dodávateľa. Uplatňovanie ustanovení Dohovoru OSN 

o medzinárodnej kúpe tovaru (CISG) je výslovne vylúčené. 



© Eurofins Scientific (Ireland) Limited   Strana 11 z 15 

21.2. Dodávateľ súhlasí s tým, že ak nie je v Zmluve stanovené inak, súdy krajiny, v ktorej má sídlo/registráciu 

zmluvný subjekt Eurofins, majú výlučnú právomoc na riešenie akýchkoľvek sporov, ktoré môžu vzniknúť z 

GTP a/alebo Zmluvy alebo v súvislosti s nimi, a že preto akékoľvek konanie, žaloba alebo právny úkon 

vyplývajúci z GTP a/alebo Zmluvy alebo v súvislosti s nimi môže byť podaný na týchto súdoch. 

21.3. Ak sa zmluvné strany vzájomne písomne dohodnú na mimosúdnom riešení svojho sporu, môžu zmluvné 

strany predložiť svoj spor na riešenie Medzinárodnej obchodnej komore (ďalej len "ICC"), ktorá ho s 

konečnou platnosťou vyrieši podľa pravidiel rozhodcovského konania (ďalej len "pravidlá") ICC tromi (3) 

rozhodcami určenými zmluvnými stranami. Každá strana určí jedného rozhodcu. Tretieho rozhodcu určia 

dvaja rozhodcovia určení zmluvnými stranami. Ak niektorá zo zmluvných strán neurčí rozhodcu do tridsiatich 

(30) dní od podania sporu Medzinárodnej obchodnej komore, takýto rozhodca sa určí spôsobom 

stanoveným v pravidlách. Rozhodcovský súd po konzultácii so stranami uskutoční pojednávania a 

zasadnutia na akomkoľvek mieste, ktoré považuje za vhodné, pokiaľ sa strany nedohodnú inak. 

Rozhodcovské konanie sa vedie v anglickom jazyku. Rozhodnutie alebo nález rozhodcov má písomnú 

formu a je konečné a záväzné pre obe strany. Rozhodcovský tribunál prizná strane, ktorá zvíťazila, odmenu 

a náklady na právneho zástupcu, administratívne poplatky za rozhodcovské konanie, odmenu a náklady na 

člena rozhodcovského tribunálu a akékoľvek iné náklady spojené s rozhodcovským konaním, výkonom 

akéhokoľvek rozhodcovského rozsudku a náklady a odmenu právneho zástupcu spojené s dosiahnutím 

osobitného výkonu rozsudku; za predpokladu, že ak sa nárokom alebo obranám čiastočne vyhovie a 

čiastočne sa zamietnu, rozhodcovský tribunál proporcionálne rozdelí medzi strany tieto náklady 

rozhodcovského konania v súlade s výsledkami; ďalej za predpokladu, že odmeny právnikov a náklady na 

vymáhanie osobitného výkonu rozhodcovského rozsudku vždy uhradí strana, ktorá ho nevymáha, pokiaľ 

príslušná žaloba nebola právoplatným rozhodnutím, proti ktorému sa nemožno odvolať, označená za 

neopodstatnenú. Rozhodcovský tribunál môže priznať len náhradu škody stanovenú v zmysle podmienok 

tejto dohody a v žiadnom prípade nemôže priznať sankčnú, následnú a osobitnú náhradu škody. V prípade 

akéhokoľvek rozporu medzi pravidlami a akýmkoľvek ustanovením tejto dohody platí táto dohoda. Žiadny 

rozsudok ani procesný príkaz vydaný v rozhodcovskom konaní sa nezverejňuje. 

22. Rôzne 

22.1. Neplatnosť, nezákonnosť alebo nevymáhateľnosť akéhokoľvek ustanovenia GTP a/alebo dohody nemá 

vplyv na pokračovanie platnosti ostatných ustanovení GTP a dohody. 

22.2. Od VTP možno upustiť, zmeniť, doplniť alebo upraviť ich len v rámcovej dohode podpísanej oprávneným 

zástupcom spoločnosti Eurofins a Dodávateľa, v ktorej sa výslovne uvedie, že má prednosť pred týmito 

VTP, ak existujú, v opačnom prípade tieto VTP zostávajú v platnosti a majú prednosť pred touto zmluvou. 

22.3. Ak nie je v zmluve uvedené inak, každá požiadavka, oznámenie alebo iné oznámenie, ktoré sa má podľa 

tejto zmluvy uskutočniť, musí: 

− musí byť podané písomne v anglickom jazyku a 

− na túto adresu:  

o Spoločnosť Eurofins: Adresa spoločnosti Eurofins je uvedená v dohode  

o Dodávateľ: Adresa dodávateľa je uvedená v dohode 

− sa považuje za riadne doručený, ak je zanechaný alebo zaslaný doporučeným listom s potvrdením o prijatí, 

alebo doporučenou poštou, alebo káblovou televíziou s plnou sadzbou, alebo faxom, alebo iným 

komunikačným prostriedkom v trvalej písomnej forme na vyššie uvedenú adresu, na ktorú sa má 

doručovať, alebo ak je doručený poštou na tretí deň (ktorý nie je pracovným dňom) nasledujúci po dni 

odoslania. 

 
B. 

Špecifikácie pre nákup produktov 
1. Všeobecné 

Nasledujúce ustanovenia podľa tohto oddielu B tohto VTP platia navyše k ustanoveniam podľa oddielu A tohto 

VTP, pokiaľ sa Zmluva týka nákupu Výrobkov. 

2. Dodanie výrobkov 

Dodávka výrobkov sa uskutoční podľa DDP (Delivery Duty Paid), pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

DDP má význam uvedený v Medzinárodnej obchodnej komore Incoterms 2020. 

3. Balenie 

3.1. Výrobky  musia byť správne a dostatočne zabalené vo vhodnom obale a riadne chránené pred možným 

poškodením pri preprave. Výrobky musia byť označené číslom objednávky, čistou, hrubou hmotnosťou, 

https://www.lawinsider.com/clause/icc-arbitration
https://www.lawinsider.com/clause/icc-arbitration
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názvom Dodávateľa, údaje o obsahu musia byť zreteľne vyznačené na každom obale a všetky obaly s 

nebezpečným tovarom (a všetky súvisiace dokumenty) musia byť označené výraznými a primeranými 

upozorneniami. 

3.2. Dodávateľ je zodpovedný za akúkoľvek stratu alebo poškodenie, ako aj za chýbajúce produkty, ktoré vznikli 

v dôsledku nevhodného alebo nesprávneho balenia, označovania alebo značenia. Dodávateľ je povinný 

odškodniť spoločnosť Eurofins za všetky žaloby, súdne spory, nároky, požiadavky, straty, poplatky, náklady 

a výdavky (vrátane nákladov na právne služby a výdavkov), ktoré môže spoločnosť Eurofins utrpieť alebo 

ktoré jej vzniknú v dôsledku porušenia tohto článku B alebo v súvislosti s ním.3.2 v rozsahu, v akom možno 

akúkoľvek takúto škodu alebo ujmu pripísať akémukoľvek konaniu, opomenutiu alebo nedbanlivosti 

Dodávateľa alebo ktoréhokoľvek z jeho subdodávateľov. 

3.3. Dodávateľ na svoje náklady získa všetky potrebné colné povolenia, vývozné licencie, schválenia a 

oprávnenia potrebné na prepravu a/alebo dovoz alebo vývoz výrobkov. 

 
C  

Špecifikácie poskytovania služieb 
1. Všeobecné 

Nasledujúce ustanovenia podľa tohto oddielu C tohto VTP platia navyše k ustanoveniam podľa oddielu A tohto 

VTP, pokiaľ sa zmluva týka poskytovania služieb. 

2. Poskytovanie služieb 

2.1. Dodávateľ je povinný vykonávať služby striktne v termíne dohodnutom v Zmluve alebo v lehote dohodnutej 

v Zmluve, a to odborne, kompetentne, svedomito a pracovne, prostredníctvom znalých, vyškolených a 

kvalifikovaných pracovníkov, všetko v súlade s podmienkami Zmluvy a najvyššími štandardmi výkonu 

platnými pre poskytovateľov služieb v odvetví pre podobné úlohy a projekty.  

2.2. Zamestnanci, agenti a zástupcovia Dodávateľa (ďalej spoločne len "Zamestnanci"), ktorí vykonávajú 

Služby, musia byť vždy pod vedením a kontrolou Dodávateľa. Dodávateľ je povinný vyplácať všetky mzdy, 

platy a iné sumy, ktoré patria jeho Zamestnancom v súvislosti s plnením podľa tejto Zmluvy, a je zodpovedný 

za všetky hlásenia a povinnosti za svojich Zamestnancov, vrátane, ale nie výlučne, zrážok dane zo 

sociálneho zabezpečenia a dane z príjmu, náhrady v nezamestnanosti, odškodnenia pracovníkov a hlásení 

o rovnosti príležitostí v zamestnaní. 

2.3. Ak nie je dohodnuté inak, Dodávateľ vykoná Služby počas bežnej pracovnej doby spoločnosti Eurofins. 

Spoločnosť Eurofins však môže od Dodávateľa požadovať, aby vykonával Služby aj mimo tohto pracovného 

času. V takom prípade Dodávateľ nebude môcť pripočítať príplatok, pokiaľ sa zmluvné strany písomne 

nedohodnú inak. 

3. Doplnkové práce/ponuka 

3.1. Akékoľvek dodatočné práce týkajúce sa služieb, ktoré nie sú plánované v pôvodnej zmluve, musia byť 

vopred schválené a budú zahrnuté do dodatočnej písomnej dohody. Dodatočná dohoda bude podliehať 

rovnakým podmienkam ako pôvodná dohoda a musí byť písomne schválená oprávneným zástupcom 

spoločnosti Eurofins. Dodávateľ je povinný informovať spoločnosť Eurofins hneď, ako vznikne možnosť 

dodatočných prác, ktoré nie sú zahrnuté v pôvodnej dohode. Bez dodatočnej dohody riadne podpísanej 

spoločnosťou Eurofins sa všetky dodatočné alebo doplnkové práce vykonané Dodávateľom budú 

považovať za súčasť zmluvy a budú pokryté sumami uvedenými v už podpísanej dohode. Za týchto 

okolností nebude spoločnosť Eurofins povinná uhradiť žiadnu dodatočnú platbu. Dodatočné práce, ktoré 

boli potrebné z dôvodu nízkej kvality služieb, chýb alebo opomenutí zo strany Dodávateľa, vykoná 

Dodávateľ, a to aj v prípade, že sa chyby alebo opomenutia zistia až po dokončení akejkoľvek práce alebo 

služby. 

3.2. Ak sa od dodávateľov požaduje ponuka týkajúca sa služieb, v niektorých prípadoch sa dodávateľ vyberie 

na základe odhadovaného rozpočtu na rôzne práce rozložené na určité obdobie. Spoločnosť Eurofins 

podpíše s Dodávateľom rámcovú dohodu o prácach, ktoré sa majú vykonať. Tieto rámcové dohody by mali 

byť v súlade s GTP. Dodávateľ bude povinný predložiť cenovú ponuku na každú službu zahrnutú v celkovom 

rozpočte a pred začatím prác získať podpísaný súhlas od spoločnosti Eurofins. Pre každú Službu musí byť 

spoločnosti Eurofins predložená podrobná cenová ponuka, v ktorej budú uvedené zmluvné ceny, ktoré nie 

je možné zrušiť, platné pre každú položku rozpočtu. 

3.3. Každá cenová ponuka musí byť schválená oprávneným zástupcom spoločnosti Eurofins a bude 

predstavovať dodatok k rámcovej dohode. Pokiaľ hlavný dodávateľ, ktorý je príjemcom rámcovej dohody, 

zadá prácu (napríklad tlačiarenské práce) inému dodávateľovi, spoločnosť Eurofins si vyhradzuje právo 
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požiadať o ponuky na túto prácu a vybrať najvhodnejšieho subdodávateľa. Spoločnosť Eurofins nebude 

povinná získať súhlas hlavného Dodávateľa ani na výber subdodávateľov, ktorých osloví, ani na vybraného 

subdodávateľa, ktorý prácu vykoná.  

3.4. Za všetky subdodávateľské práce bez schválenia konkrétnej cenovej ponuky spoločnosťou Eurofins bude 

finančne zodpovedný dodávateľ. Osobitne sa dohodlo, že schválenie hlavného rozpočtu spoločnosťou 

Eurofins nebude znamenať schválenie nákladov na jednotlivé položky rozpočtu, ktoré budú musieť mať 

podrobné odhady umožňujúce hospodársku súťaž medzi dodávateľmi. Cenové ponuky dodávateľov musia 

byť spoločnosti Eurofins doručené najneskôr 15 dní pred dátumom schválenia cenovej ponuky 

spoločnosťou Eurofins, aby sa zabezpečilo dokončenie požadovaných služieb v požadovanom termíne. 

D. 
Špecifikácie pre udeľovanie licencií alebo poskytovanie článkov softvéru 

1. Všeobecné 

Nasledujúce ustanovenia podľa tohto oddielu D týchto VTP sa uplatňujú popri ustanoveniach podľa oddielu A 

týchto VTP, pokiaľ sa zmluva týka licencovania alebo poskytovania softvéru alebo produktov alebo služieb 

týkajúcich sa informačných technológií bez ohľadu na to, či sú softvér a produkty samostatné alebo 

kombinované v akejkoľvek veci (spoločne označované v tomto oddiele D ako "softvérové články") a bez 

ohľadu na to, či je licencia udelená na obmedzené alebo neobmedzené časové obdobie a bez ohľadu na 

licenčný model (ako je nákup, licencia, softvér ako služba - SaaS a podobné modely predplatného).  

2. Licencie na články softvéru 

2.1. Dodávateľ udeľuje spoločnosti Eurofins na obdobie dohodnuté v Zmluve neodvolateľnú, celosvetovú a 

nevýhradnú licenciu na používanie softvérových článkov vrátane ukladania, kopírovania, údržby a podpory 

softvérových článkov (vrátane akýchkoľvek rozhraní medzi softvérovými článkami a hardvérom a softvérom 

tretích strán). Licencia zahŕňa okrem iného (i) používanie alebo aplikáciu softvérových článkov v centrálnej 

procesnej jednotke alebo inom zariadení, (ii) používanie softvérových článkov na testovacie a vývojové 

činnosti, (iii) spracovanie a kopírovanie akejkoľvek dokumentácie týkajúcej sa softvérových článkov na 

použitie v rámci organizácie Eurofins a (iv) prípravu primeraného počtu kópií v prospech používania, 

testovania, vývoja, školenia, archivácie, údržby a zálohovania. 

2.2. Licencia sa vzťahuje na články softvéru a všetky ich verzie, aktualizácie a upgrady poskytnuté spoločnosti 

Eurofins, ich príručku (dokumentáciu) a všetky aplikácie a funkcie vytvorené článkami softvéru. 

3. Dodanie článkov o softvéri 

3.1. Softvérové články budú dodané úplne kompletné a pripravené na použitie v deň dodania dohodnutý v 

Zmluve. 

3.2. Ak nie je písomne dohodnuté inak, v prípade dodania nových článkov softvéru sa dodá najnovšia verzia 

týchto článkov softvéru. Všetky nástroje, ktoré sú potrebné na riadnu prevádzku, dodatočná dokumentácia 

a aplikačný softvér budú tiež dodané, aj keď to nebolo dohodnuté toľkými slovami. 

4. Údržba 

4.1. Dodávateľ súhlasí s tým, že bez ďalších nákladov sprístupní spoločnosti Eurofins úplný súbor nástrojov 

potrebných na vykonávanie podpory/údržby zo strany Dodávateľa, okrem iného vrátane úplných 

administratívnych prístupových práv k článkom softvéru. 

4.2. Dodávateľ súhlasí s tým, že spoločnosť Eurofins má právo bez dodatočných nákladov požadovať zmeny v 

článkoch softvéru, ktoré sú potrebné na poskytnutie súboru nástrojov spoločnosti Eurofins na údržbu a 

bezpečnostné procesy vrátane, okrem iného, riešenia vzdialeného prístupu a bezpečnostných nástrojov; 

Dodávateľ bude bez dodatočných nákladov podporovať oddelenie IT spoločnosti Eurofins v potrebnom 

procese riadenia zmien pri konfigurácii, testovaní a ladení. 

4.3. Dodávateľ súhlasí s tým, že počas celého dohodnutého obdobia používania softvérových produktov bude 

mať spoločnosť Eurofins plnú správu prístupu k softvérovým produktom vrátane, ale nie výlučne, plných 

administratívnych prístupových práv; počas tohto obdobia budú udelené všetky prechodné technické alebo 

logické práva, ktoré sú primerane potrebné na plnú kontrolu softvérových produktov. 

5. Testy a ochranné opatrenia 

5.1. Dodávateľ súhlasí s tým, že spoločnosť Eurofins má právo vykonávať bezpečnostné testy článkov softvéru, 

okrem iného vrátane skenovania zraniteľnosti alebo penetračného testovania. 

5.2. Dodávateľ súhlasí s tým, že na žiadosť spoločnosti Eurofins jej doručí všetky existujúce správy o skenovaní 

zraniteľnosti, a spoločnosť Eurofins má právo používať tieto správy (a všetky údaje v nich obsiahnuté) na 

hodnotenie článkov softvéru a na ochranu informačnej bezpečnosti spoločnosti Eurofins. 
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5.3. V prípade, že testy nie je možné vykonať v prostredí spoločnosti Eurofins, Dodávateľ sa zaväzuje dodať 

spoločnosti Eurofins všetky správy o testovaní zmien vykonaných v testovacom prostredí Dodávateľa; to 

zahŕňa (ale neobmedzuje sa len na) správy o testovaní týkajúce sa aktualizácií a upgradov operačných 

systémov, implementácie bezpečnostných nástrojov, aktualizácií a upgradov. 

5.4. Spoločnosť Eurofins neposkytne výsledky žiadneho bezpečnostného testu žiadnej tretej strane, s výnimkou 

svojich pridružených spoločností, zamestnancov, konzultantov alebo zmluvných partnerov, a to výlučne na 

účely zaistenia bezpečnosti informácií spoločnosti Eurofins. 

5.5. Dodávateľ súhlasí s tým, že nič nebráni spoločnosti Eurofins v nastavení a udržiavaní fyzických, technických 

a administratívnych bezpečnostných opatrení na všetkých svojich systémoch IT (vrátane článkov softvéru), 

ako sú aktualizácie a opravy operačného systému a aplikácií alebo aktualizácie firmvéru a ovládačov. 

Takéto bezpečnostné opatrenia musia byť minimálne na úrovni priemyselných štandardov v odvetví cloud 

computingu alebo lokálnych služieb. 

6. Vhodné opatrenia, zmeny 

6.1. Dodávateľ prijme primerané opatrenia na zabezpečenie toho, aby systémy Dodávateľa pripojené k 

systémom spoločnosti Eurofins a všetko, čo sa prostredníctvom týchto systémov poskytuje spoločnosti 

Eurofins (okrem iného vrátane Softvérových článkov), neobsahovali žiadne programy, mechanizmy, 

programovacie zariadenia, škodlivý softvér alebo iný počítačový kód (i) navrhnutý tak, aby narušil, 

znemožnil, poškodil alebo inak narušil fungovanie akéhokoľvek softvérového programu alebo kódu, alebo 

akéhokoľvek počítačového systému alebo siete (bežne označované ako "malware", "spyware", "vírusy" 

alebo "červy"); alebo (ii) ktoré by akýmkoľvek spôsobom znemožnili alebo zhoršili fungovanie systémov 

Eurofins alebo akéhokoľvek softvéru, počítačového systému alebo siete na základe uplynutia určitého 

časového obdobia alebo posunu k určitému dátumu alebo inej číslici (označované ako "časované bomby", 

"časové zámky" alebo zariadenia "drop dead"); alebo (iii) navrhnuté tak, aby umožňovali alebo by mohli byť 

primerane použité na to, aby umožnili zmluvnej strane alebo akejkoľvek tretej strane prístup do akéhokoľvek 

počítačového systému alebo siete (označované ako "trójske kone", "pasce", "prístupové kódy" alebo 

"pasce"); alebo (iv) navrhnuté tak, aby umožňovali alebo by mohli byť primerane použité na to, aby 

umožňovali zmluvnej strane alebo akejkoľvek tretej strane sledovať, monitorovať alebo inak informovať o 

prevádzke a používaní akéhokoľvek softvérového programu alebo akéhokoľvek počítačového systému 

alebo siete druhou zmluvnou stranou alebo akýmkoľvek jej zákazníkom.  

6.2. Údaje vytvorené alebo vyplývajúce z činností spoločnosti Eurofins (ďalej len "údaje spoločnosti 

Eurofins"), okrem iného vrátane údajov o predaji, ktoré sú umiestnené, uložené alebo inak uchovávané 

Dodávateľom v článkoch softvéru alebo v akomkoľvek riešení prevádzkovanom Dodávateľom, alebo na 

akomkoľvek zariadení vo vlastníctve alebo v správe Dodávateľa, jeho pridružených spoločností, 

zamestnancov, zástupcov alebo zmluvných partnerov, budú šifrované. Dodávateľ nebude prenášať a 

zabezpečí, aby nikto z jeho pridružených spoločností, zamestnancov, zástupcov alebo zmluvných partnerov 

neprenášal žiadne nezašifrované údaje spoločnosti Eurofins cez internet alebo bezdrôtovú sieť, a nebude 

ukladať a zabezpečí, aby nikto z jeho pridružených spoločností, zamestnancov, zástupcov alebo zmluvných 

partnerov neukladal žiadne údaje spoločnosti Eurofins na žiadne mobilné počítačové zariadenie, ako je 

prenosný počítač, USB disk alebo prenosné dátové zariadenie, s výnimkou prípadov, keď je to nevyhnutné 

z obchodného hľadiska, a potom len vtedy, ak je mobilné počítačové zariadenie chránené štandardným 

šifrovacím softvérom. 

6.3. Dodávateľ nesmie prijať žiadne opatrenie ani rozhodnutie, vrátane implementácie zmien v článkoch 

softvéru, ktoré by mohli nepriaznivo ovplyvniť funkciu alebo výkonnosť článkov softvéru bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti Eurofins s takýmito zmenami, ktorý môže spoločnosť 

Eurofins podľa vlastného uváženia odoprieť. Dodávateľ je povinný presúvať aplikácie z neprodukčného 

prostredia do produkčného prostredia kontrolovaným a zdokumentovaným spôsobom tak, aby počas 

takéhoto presunu neboli do aplikácií zavedené žiadne neschválené zmeny. 

7. Bezpečnostný incident  

7.1. V prípade, že sa Dodávateľ dozvie, že bezpečnosť Softvérových produktov je nepriaznivo ovplyvnená, a 

táto udalosť následne ovplyvní alebo má potenciál ovplyvniť kontrolu, integritu alebo dôvernosť údajov 

spoločnosti Eurofins v Softvérových produktoch ("Bezpečnostný incident"), Dodávateľ je povinný 

bezodkladne (najneskôr však do dvadsiatich štyroch (24) hodín od zistenia takéhoto Bezpečnostného 

incidentu):  

− posúdiť povahu a rozsah bezpečnostného incidentu;  
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− posúdiť rozsah údajov spoločnosti Eurofins ovplyvnených bezpečnostným incidentom (tiež posúdiť 

potenciálny budúci vplyv bezpečnostného incidentu na údaje spoločnosti Eurofins) a proaktívne sa o toto 

posúdenie podeliť so spoločnosťou Eurofins;  

− prijať vhodné opatrenia na obmedzenie, kontrolu a zastavenie bezpečnostného incidentu a,  

− spolupracovať so spoločnosťou Eurofins a všetkými ostatnými zainteresovanými stranami podľa potreby, 

najmä poskytovaním relevantných informácií, ktoré možno použiť na riešenie a zmiernenie vplyvu 

bezpečnostného incidentu, s výhradou obmedzení výmeny informácií stanovených zákonnými predpismi 

a ďalej s výhradou akejkoľvek žiadosti orgánov činných v trestnom konaní alebo iných vládnych orgánov 

o pozastavenie výmeny informácií až do ukončenia vyšetrovania.  

7.2. Zmluvné strany si budú navzájom vymieňať všetky informácie, ktoré budú následne k dispozícii a ktoré 

môžu byť užitočné na zmiernenie a/alebo predchádzanie akýmkoľvek účinkom bezpečnostného incidentu. 

7.3. Spoločnosť Eurofins neposkytne žiadne informácie týkajúce sa bezpečnostného incidentu žiadnej tretej 

strane, pokiaľ takéto poskytnutie nevyžaduje zákon. Spoločnosť Eurofins má však právo informovať 

ktoréhokoľvek zo svojich zmluvných partnerov o bezpečnostnom incidente v rozsahu, v akom sa takáto 

informácia vyžaduje podľa príslušného právneho vzťahu. 

7.4. V prípade bezpečnostného incidentu sa dodávateľ zaväzuje vytvoriť komunikačný kanál na výmenu 

bezpečnostných informácií so spoločnosťou Eurofins. Ak Dodávateľ nasadil spravodajské informácie o 

hrozbách, spoločnosť Eurofins môže požiadať o zdieľanie výsledných spravodajských údajov o hrozbách. 

Spoločnosť Eurofins používa údaje Threat Intelligence na analýzu a zmierňovanie hrozieb, zákaznícku 

podporu, správu a zlepšovanie softvéru/článkov a výskum a vývoj. Údaje Threat Intelligence sa budú 

vymieňať len v rozsahu povolenom platnými právnymi predpismi, najmä právnymi predpismi o ochrane 

údajov. 

8. Záruka a aktualizácie 

8.1. Dodávateľ zaručuje, že články softvéru sú v súlade so schválenými IT štandardmi spoločnosti Eurofins, ako 

sú opísané v Zmluve alebo v akomkoľvek inom dokumente definujúcom tieto schválené IT štandardy 

spoločnosti Eurofins, ktorý bol Dodávateľovi sprístupnený. 

8.2. Dodávateľ zaručuje, že Softvérové články neobsahujú žiadne otvorené alebo skryté komunikačné kanály 

(tzv. backdoors) okrem tých, ktoré boli výslovne špecifikované a sprístupnené spoločnosti Eurofins, a 

súhlasí s tým, že spoločnosti Eurofins bude poskytnutá úplná kontrola nad každým komunikačným kanálom 

zahrnutým v Softvérových článkoch v súlade s priemyselnými normami pre bezpečnosť informácií. 

8.3. Dodávateľ poskytne spoločnosti Eurofins všeobecne dostupné aktualizácie s cieľom zachovať funkčnosť 

článkov softvéru v súlade s najnovším stavom techniky a spôsobom určeným v zmluve, okrem iného vrátane 

funkčnosti a kombinovateľnosti s novými operačnými systémami, zachovania bezpečnosti článkov softvéru, 

opravy chýb a odstraňovania chýb. Dodávateľ poskytne tieto aktualizácie na celé obdobie udelenia licencie, 

nie však dlhšie ako je predpokladaná životnosť softvérových produktov. Dodávateľ znáša všetky priame a 

nepriame finančné dôsledky týkajúce sa aktualizácií. 


